Philippians

“Joy in Christ”




The humility of Christ Ch. 2
(Joy in the pattern of Christian life)

A. Christ's example 2:1-11

B. Paul's example 2:12-18




2:19-24
vs 9-21

Ph 2:19 If the Lord Jesus is willing, I hope to send
Timothy to you soon for a visit. Then he can cheer me up
by telling me how you are getting along.

20 | have no one else like Timothy, who genuinely cares
about your welfare.

21 All the others care only for themselves and not for
what matters to Jesus Christ.

Ph 2:19 Espero en el Senor Jests enviaros pronto a
Timoteo, para que yo también me reanime al saber de
vuestro estado;

20 pues no tengo a nadie que se interese por vosotros con
tanto animo y sinceridad.

21 Porque todos buscan sus intereses personales, no lo que
es de Jesucristo.




= - —

——————— -‘*\‘v—_c‘m.- — -

Ti may = valued, precious, esteemed, honored  Theos = supreme divinity, God
Timothy = precious, honored by/of God

His grandmother and mother were Jewish believers from the city of Lystra (/' |-
He had a love for the Scriptures from his youth (/' 117,

He was gifted with evangelism and was called as a minister of the “good news” (1 11 .- im0, J'11 1267

He sent by Paul as a leader to — Thessalonica (/"1 1 ©) - Philippi (Ph 2:20) @17 (1Co 4:17)
Identified by Paul in many of his Epistles — " 172, 2 C'c) i, Pligriivh, Hle 5 (KJV records him as writing the letter)
He was martyred at Ephesus — ADg7 under Domitian or Nerva

- - e W
__qi-.*’;f:;..- - = - e ————

—
- — - -, T N - e



2.22-24

Ph 2:22 But you know how Timothy has proved himselt.
Like a son with his father, he has served with me in
preaching the Good News.

23 [ hope to send him to you just as soon as I find out

what is going to happen to me here.
24 And I have confidence from the Lord that I myself

Ph 2:22 Ya conocéis la reputacion de Timoteo, que como

hijo a padre ha servido conmigo en el evangelio.
23 Por lo tanto, espero enviarle en cuanto yo vea como van

mis asuntos;
24 pero confio en el Sefior que yo también iré pronto a

VOSOLTOS.

will come to see you soon.




2:25-30
v 25

Ph 2:25 Meanwhile, I thought I should send Epaphroditus
back to you. He is a true brother, co-worker, and

fellow soldier. And he was your messenger to help me in
my need.

Ph 2:25 Sin embargo, también crei necesario enviaros a
Epafrodito, mi hermano, colaborador y companero de
milicia y vuestro mensajero y suministrador de mis
necesidades,




2:26-30

Ph 2:26 [ am sending him because he has been longing to
see you, and he was very distressed that you heard he was
ill.

27 And he certainly was ill; in fact, he almost died. But
God had mercy on him and also on me, so that I would
not have one sorrow after another.

28 So I am all the more anxious to send him back to you,
for I know you will be glad to see him, and then I will not
be so worried about you.

Ph 2:26 ya que él os afioraba a todos vosotros y estaba
angustiado porque habiais oido que €l estaba enfermo.

27 Pues en verdad estuvo enfermo de muerte, pero Dios
tuvo misericordia de él; y no solamente de €l, sino también
de mi, para que yo no tuviese tristeza sobre tristeza.

28 Por lo tanto, le envio con mas urgencia, para que oOs
volvais a gozar al verlo y yo esté libre de preocupacion.




Ph 2:29 Welcome him in the Lord’s love and with great
joy and give him the honor that people like him deserve.

30 For he risked his life for the work of Christ, and he
was at the point of death while doing for me what you

couldn’t do from far away.

Ph 2:29 Recibidle, pues, en el Sefior con todo gozo y tened

en alta estima a hombres como él;
30 porque a causa de la obra de Cristo estuvo cercano a la

muerte, arriesgando su vida para completar lo que faltaba
en vuestro servicio a mi favor.







